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B. BRAUN BRIZGALKA ZA IZPIRANJE S FIZIOLOSKO RAZTOPINO L.V.
»0,9-o0dstotna raztopina natrijevega klorida«

OPIS

PREKOMERNO ODMERJANJE

Brizgalka za izpiranje s fiziolosko raztopino V. je na voljo v razli¢nih veliko-
stih. Je sterilna in apirogena izotoni¢na vodna raztopina natrijevega klorida
in ne vsebuje konzervansov. 1 mililiter raztopine vsebuje 9mg natrijevega
klorida. Osmolarna koncentracija raztopine je 0,31 mOsm/mL. Vrednost pH
raztopine je 4,5-7,0.

KLINICNA FARMAKOLOGIJA

Fiziolo3ka raztopina V. za izpiranje, ki jo vsebuje brizgalka, je sterilna vo-
dna raztopina z osmotskim tlakom in sestavo, ki sta skoraj enaka kot osmot-
ski tlak in sestava zunajceli¢nih tekocin. Ne drazi tkiv.

Pri uporabi v teh koli¢inah ni znano.

SHRANJEVANJE

Ne uporabljajte, Ce se raztopina razbarva ali zamegli, Ce se pojavi oborina
ali &e je brizgalka o3| . Shranjujte pri i 25°C (77°F); do-
voljeno shranjevanje pri temperaturah 15-30°C (59-86°F). Ne zamrzujte.

OPOZORILO

Ponovna uporaba medicinskih pripomockov, namenjenih enkratni uporabi,
lja tveganje za bolnika ali uporabnika.

INDIKACIJE IN UPORABA

Sterilna izotonitna raztopina je namenjena izklju¢no izpiranju zdruzljivih
intravenskih cevk in/ali notranjih naprav za Zilni dostop.

KONTRAINDIKACIJE

Hipernatremija in zadrzevanje tekocine, kadar bi aplikacija natrija ali klora
lahko bili usodni.

PREVIDNOSTNI UKREPI

Ravnajte previdno, da preprecite stik fizioloske raztopine i.v. za izpiranje z
nezdruzljivimi zdravili. Pred izpiranjem katetra, ki vsebuje zdravilo, preverite
v ustrezni literaturi podatke o zdruzljivosti zdravila s fiziolosko raztopino I.V.
za izpiranje. Ne uporabljajte, ¢e se pojavi oborina, Ce se raztopina razbarva
ali zamegli ali Ce je brizgalka poskodovana. Samo za enkratno uporabo. Ne-
porabljeno raztopino zavrzite. Ne uporabljajte v sterilnem polju.

NEZELENI UCINKI

Pri uporabi v teh koli¢inah niso znani.

ZLORABA DROG IN ODVISNOST

Ni povezave.

pr
Povzroi lahko kontaminacijo infali slabse delovanje. Kontaminacija in/ali
omejeno delovanje medicinskega pripomocka pa lahko vodita do poskodb,
bolezni ali smrti bolnika.

NAVODILA ZA UPORABO

Med postopkom ves €as uporabljajte ustrezno asepticno tehniko.
Raztopina in prehod tekogine sta sterilna in brez pirogenov, &e je pokrovéek
konice zaprt, brizgalka nedotaknjena in ¢e ni videti, da brizgalka pusca.

1. Preverite plasti¢ni ovoj. Ne uporabljajte izdelka, ¢e je ovoj poskodovan.

2. Odstranite plasticni ovoj.

3. Prepricajte se, da je raztopina bistra, da je pokrovcek konice zaprt ter da
je brizgalka in ne pusca. Ne e raztopina ni
bistra ali vsebuje trdne delce ali Ce je brizgalka poskodovana.

4. 1zvlecite bat, pri éemer pustite pokrovéek konice zaprt, da sprostite za-
masek.

5. Odstranite pokrovéek s konice. Brizgalko drzite navpicno in iztisnite zraé-

ne mehurcke, ¢e se pojavijo. Brizgalka je zdaj pripravljena za uporabo.

. Pritrdite zdruzljivo podkoZzno iglo ali napravo brez igle.

. Uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca intravenskih cevk ali naprav

za #ilni dostop.

Po uporabi prazno brizgalko zavrzite. Neporabljeno raztopino zavrzite.

Brizgalke za enkratno uporabo ne uporabite ponovno.

Upostevajte v vasi ustanovi veljavna dologila in postopke za izpiranje ter

aplicirajte ustrezni volumen fizioloske raztopine za izpiranje.
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Priporocila: Priporo¢amo pocasnejso aplikacijo, s katero zmanjsamo more-
bitni neprijetni okus, ki ga bolniki lahko zaznajo.
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